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GREEK AND OTHER INSCRIPTIONS COLLECTED IN
THE HAURAN,

By the Rev. W. Ewixe.

Edited by A. G. WrIeHT, Esq., of dberdeen, and A. SoutTER, Esq., M.A,,
of Cazus College, Cambridge.

{Continued from p. 60.)

No. 49. Over door of Church, in process of building, 1892 (Wadd., 2513).
KHABAB.

Afppos =pov ovv
Mdalyw wai Zd0pw

MM XKAICYS P Wi

K iz kai *Adpiavey Téxvors
KAIAAPIANWTEKNGIE . - y -
EKTHCINTOMNHDAL . éxmyoey T pgpi-

. ONOPACEENETIMTETE = | ov. Opas, Eéve. TilmTe Te-
K T OHOACAIONSL MAKA | F on A ,

: FOYMYXIoNAoMc'NAin A= ywas; alwvos paKd-
ETEYEA'N = % ' pov udxior Sopov a[ D7 ol
T e érev[§av

This copy appears to be better than Waddington’s.
The differences in reading are: line 1—T'dppos
line 2—=ibpe }Wadd.
line 7—uviyeor
“ Hairmos, the son of Sithros, with Malchus and Sithros and Hadrian,
his children, built the tomb. Thou seest, stranger ; why art thou
astonished ? They fashioned a secret abode for a happy eternity.”
Khabab is identified by Waddington (No. 2512) as the ancient "ABiBa
(¢f. No. 56).
The inscription ends with two hexameter lines.

.

No. 50. Over door in native house (Wadd., 2515). Knapas.

C 14 AX | XA B0CXAAMOY
OIKOAOM HEETWEE W
ER T 1AWy

MaAedyabos Xadpov
684 5 O
ocxobounoe T Bew
T

€k Tiov (Elwv

“ Maleichathos, the son of Chaamos, built (this) for the god at his own
expenge.”



132 GREEK INSCRIPTIONS.

No. 51. In court of Sheikh’s house. Kumaras.

On capital :—

Zded[ov] Tdoolv v ]opser
(] 05 AcdLae]

_‘_______;>

K
§
0
i
: Below :—
i
ATHAOLA ! (1) Aiyhos "Avwihov rexwiyTys
¥2{M3Y : (2 /.w-r]a'ej
THE — !
I,
v

“ Zaedos, the son of Tasos, made this to the god Adad; Aielos the son
of Annelus was the craftsman.
May he be remembered.”

No. 52. In wall of cellar (Wadd., 2514). KuaBaB.

MVTATIAC

‘Yrarias

AIOKI\HT'AN 4 AcoxhyTiavod 70 fr,r' xai
‘ Mﬁ{"ﬂlAN v 7oL CEB{‘ Mafipavos 6 & Zefaariv)
AYRoVPoCA Y4 OVBOV Adp. OFpos "Aovidov Bov(hevrys)
TO TovXjoNé 70 Tovx(e)ior &f eidiwy

y ’
E?TOL']G'EV

oI HCEN

The date is 303 A.D., making it probable that Khabab was in Syria
after 295 A.p. That it was always in the province is seen from this date
and those of 56 and 59. See Pt. IL.

. Tuyelov is a temple of the goddess Tixp (Fortune), who was held in
high honour in the province.
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No. 53. Over window in house, brought from Zebirel. Kuanas.

“AHModcoC o a
[ l0CckATEIRCVCA [
AlCEQVHE N YIMmoN

Mewd [dypos “I[d]oovos
lCa-'Tﬁ[ﬂ'] K'ez;[a] aga

Scovy[piive vi(i) pov[w]

No. 54. In street, brought from Kerfitah. Knanas,

The second and third words szem to be read b o “Ibn Talim”
(¢f. No. 81) ; the last word seems to contain the element 4} (W) “God.”

No. 55. Over door of house. KguABaB.

TAYToY
ENTOM |
(NHHEIN.

s e v o ~
o dOctva vwep e]avmv
[ékric]er 70

AV peioy
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No. 56 Brought from 4 ebireh (= Wadd., 2512) KHABAB.

TTEPCITHPIACKATWON
OYAIAMONA(TOY KYPIOYAYTO!
KPATOPOCAECEOYHPOYAN ¥
NINoY KAICAPBICBPTTAN KO Y T {1,

ATYXEAOIKOAOMHCAN AP IC
HNot KAIAXDIPHNoIIATNOE no
K1 VABIBBNWNKIABACLOC Vﬂg-l A

Ymép owrgpios k(ai) alwvi-

ov &wapovas Tob kuplov AdTo-
kpdropos M(d)p(xov) ZBeovipov *Avrw-
vevov Kadoapos Bpiravikot 7+

a Tvxéa oivodouyoav Apio-

ywol rai lay@upyrol oi dmwo émot-
kiov "APiByridy rai Bdecos, valar]ias
Seovipov 70 & wai [B]a?mﬁwov B

The date of this inscription is 213 A.D. (see No. 52).

The stone reads PAABINOY in the last line by mistake.

From this inscription the ancient name of Khabab is found, viz.,
ABiBa. Waddington regards the *Apionpol and “Tayupnrol as two Arab
tribes, who were vassals of the inhabitants of Khabab.

‘ For the safety and everlasting preservation of the Lord the Emperor
Marcus Severus Antoninus Ceesar Britannicus the Avisenoi, and
Tachphirenoi, the dependents of the Abibenes and Bassos built the
temples of Tuche in the consulship of Severus for the fourth time, and
Balbinus for the second time.”

No. 57. In an arch in Priest’s house ; from Zebireh. XnuABAPR.
{CIoON ToY
{enovaac
ABANATO .

44‘?;;0"'::“}:? Od]pai ovrov (7) én(e)i obdis dBavaras
}?

TE 0....paov .. Ovrow kalijs
DINAAAHC Lo T L PR e NI N
ANACPo g W @reclrlpol@lis [Cljaas [y «
FHCHE |
5”, Hule. 1

/

u\

ﬁ‘hﬁ,’_ =

e —

The inscription is very incomplete.
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No. 58. Over door in house. KHABAB.

AMAZ M OoCKALA Lo¥ Mafinos Kawdpov
KAIAMOY}?JHG,OE Al Katapov e’[m]pe[)\]e/zbz
MAONMENo( koA C R o Aovecivos [ol]kodope] <]

For the omission of the first syllable of oikoddpos, ¢f. Wadd., 2397.

No. 59. On south end of new Church from Zebeir. KmHABAB,
Erovs " Ko-
. podov

Ke(ozpos

2

The date is 181 A.p. See No. 52.

No. 60. In wall of Jami’ (g—el>-). Sor.

W ABRTYXY

HOKO MO ATOYoIKOYENITE "
ABEOHA [ATGPAL AIANDYCYNAKOY
cATIEXANNHA B InPICKoY DY |
AOKAAS/YRAIZOPEOYHAPNOY |
MolkHTfNTHC U TPOkWIAC ]
ETOYCAIAKO( (IALTOYEIKO(TEY
NPT (¥ THCETIAPXEIAC

*Avyaly Tixy
9 o()kodopd 706 oiicov érereM(¢) oy
S "Aryopas Alavod ouwd(d}xov
«a[i] Too[5] "Aveghov ket Ilpioxov
®ihoxdrov kai Zopéov Mdywov
EEOLIC’I]’TLDV TﬁS‘ I.L?]TPOICLU/LL’(IR
€rovs SianocsotaaTol €lkooTOD
mpibtov Ths émapxelas
From the dates in Nos. 61 and 65, it is seen that Sr was in the province
of Syria until the year 295 o.0. From this inseription, which dates in the
2218t year of the province (z.e., Arabia), 326 A.D., and from No. 66, which
dates in the same way, it is clear that Sfir must have been included in the
district of Syria, which was annexed to the province of Arabia about the
Year 295 A.D.
For givdixos, see Wadd., 1176, and for pprpokwpia, see Wadd., 2414.
“With good fortune! The building of the house was completed by the
Syndic Agores son of Aiancs, and Isos the son of Annelos, and Prisens
the son of Philokalos, and Zoreos the son of Magnus, governors of the
village district in the 221st year of the province.”
Ought we to read Awrydpas in line 3?
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No. 61. In Kasgr esh Shemili. Soz.

]

[€Tove! eAVPHNIOYANTONIN
ovCe B“AVP’,NTOKOINoNcl Koo :
| MACANMETATWNOPHCKENNTHY J}

NeccomagAcixasvedecrw Tw ||
1| NFlov ATdge ren riANOVARCOVKA |

MANEIXAGOVMAIOPOSKAICEMN P
WNISVADPIANfOVMAZIMOYKAI A ]
i LAAMo\MBé!EGv

érovs 1€ M. Adpyhiov ’Avrovevov
Zcf(agrot) Zavpdv 16 kowdy oixodopacav
peTt Tidv BpyorevorTwy

Oeip MaXeydfov épestiorwy

T(adov) “Tovhdov) (T)epevridvev Adgov
«a[i] Mahecxdfov Matopos kai
Seprpwviov ‘Adpiavoi Mafipov kai
"Aohdpov *ABeiBov

The date is 161 A.p. (see No. 60). This inscription gives us the
ancient name of SYr, viz,, Saura. Maleichathus is a very common name
in the district, but Waddington has no example of an inscription to a god
Maleicathou (for the termination ¢f. Afpov). See, however, his No. 2367.

Should we understand Aficov as gen. of Adons = Ingois? For this
form see Fore.-De-Vit's Onomasticon.

“Tn the 15th year of M. Aurelius Antoninus Augustus, the community
of Saura, along with the worshippers of the god Maleichathou, built (the
temple?). The overseers of the woik were C. Julius Terentianus Ausus
and Maleichathus Maior and Sempronius Hadrianus Maximus and
Aslanius Abeibus.”

No. 62. In street. SOUR.

"OlEg HA
MinVvRTHEcA O R
AR VAEETONARIC 4
OlOo LEGareyr 18

]

Tove[i] Hammo[ni] M. Aur. Theodor{us] a
quaest(i)onar(i)is leg(ionis) III Cyr(enaciae)
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No. 63. In threshing floor. Sfr.

JAEA] e
. ’T'qp 77'01‘-

NT‘U_N -VTwy

No. 64. In cellar of house. Sir.

TN XAR =
AYPM/\PKEA)\OC[AI\OYHPAEMATEYH ,}ME”/,

 {THNOMENOL ETHAE T ZEMLKEETEANC rovy

ToNBACIAENAMAZFAYTONTENE YTHCATENE X b
TONTWHAETWMAPREANIPZANAROPAYIOY  _ ::r;“w

KAVETIOUIC ANME NAY TOY MNHMHNENPOr SENT \c

e
Left side :—
[Z])ar xai @ppovav
Right side :—
Xaipe mapodita
Centre :—

Adp(fhios) Mdpkedos Zdlov mpayparevri(s)

fe)vopevos ity N émi Edvys xé éfepduns S

Tor Bacilée Twpdpavror Tedevtioas (ﬁ)ye[fy]:m

To TTRpa Eyw Mtip:ce)\?no[s‘ &Edderpos adrob

wai émoujoaner avrod prjpny E(phmpoaber 1[f]e aidis jula]y

Z5v xai Ppovioy, which is here entirely inapplicable, seems to be unsed

without any idea of the meaning.

érofoapey may possibly be for émomeduny, éfepdrns is for éfaichums.

“ Living, and in his right mind.”

“Hail, passer-by.”

“ Aurelius Marcellus, son of Salos, after being a steward for 30 years

abroad, died suddenly by the doing of (or “for”) King Gamarautos. I,
Marcellus, his cousin, brought home the body, and we (or “I”) made his
tomb before our courtyard.”

K
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No. 65. Over door in house. S{n.

D HPWAAY MOYLTPATOTTEAAPXHLANTHITTIE WN

KOAWNE | TONKAVETFATIWTWNKAIC TPATHFHE A € <l
BALIAEIMETAARATAITIIAKY PIGACPAIAL V00 ENOIHEEN - LK

. . ,
Hpdidg [A]Spov arparomedapyfoavr: irméwe
Kohwverrdy xai grpatuwiiv kai orpatyyneas

- ¥
Pacikel peydhp *Aqypirmg wuply *Aqgplrras vios émodjoer (&rel) k'

The date is 69 4.D. (see No. 60).

{The troops here described as Coloneitae may have been from Ptolemais.
W. R. Paton.)

No. 66. Over door in Eastern Mosque. S@r,

+ Af10C A1ONTIDY
BoHOMH e NxwM
+XHB°(EYT°M\ 1oy

TPAPEMITHO B w5 ¢
ETAYCTNTTHCETIA P

LML PIHAIACRAPAXE

“Aqros Atevriofs]

Ponjb(e}e pudv rubuy

TouBos Edrolpion
(e’)fw)ﬂ'qﬁ(wi Tije E' wé
éloJus w07 s émap(yelas)
xtpt ‘Hhias Bapayelws.

@ in line 5 is doubtful, but the year 564 a.p. corresponds to the 12th
year of an indiction {see No. 60).

“Saint Liontius help our village.”

“The tomb of Eutolmios.”

“ Written in the 12th indiction in the 459th

year of the province by
the hand of Elias, son of Barach.”
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No. 87. In wall of old Mosque (= Wadd., 2457). LussEIx.

NOKYNowrPAMNAC I/
BEPNINIANSCVAAN
AXNCAMCoVelICE -
NidpoCHPofov

APAC(ONITAAICON

.'HPOKA 2]

L

70 xvvor I'palvas Mafiptos o oo v v
Beprixiaro(s) Svpp- Beprictar[os] .. .. ..
~axov Zapcov ‘Eioe(ov) YApepos CA ... ...
Nidpos Hpsdov Mposhals] oo vt
YApdos Odirahiov . Evpayos

This is a list of the citizens of the town of Agraena (Djrein).

No. 62 Arch of old house (= Wadd.,, 24574). LuUEBEIN,

N TOK@!N KI TO KOWOV Kwuis
o 1 s .
CATPAINHC fiwqawve
- Ef0IHCE Ne €malyoey
TIKEMAGIAL érepehie Dk~
§  nnoynAdanc - Taghdho(v)
KAITIBRPMOVAIY T GV aan o(v
t eV —h wai Tifepiov . ..

Waddington’s conjecture TiBepiov "Ay[pimlra seems from the *‘ductus
litterarum ” to be wrong, but it is impossible to tell what the words are.

“The community of the village of Agraena made (this). The work
was superintended by Philippus Gaphalus and Tiberius.”

- No. 69, Over old doorway (= Wadd., 2456). LussEIx.

 €TOVC 1B KVPION KAILAPOC
ANCPAT 2 - 2V TOKVYNONATPAINHCENT

HCEN BEWAVAHOVAITAAT WNOC
KAIABoOVNOV

érovs 8 xuplov Kaloapos
’Ahe[f]dvﬁ[po]v 70 xwvor Acqpaivys émo-
-poer Oe Adpov d(d) IMhdrwvos

xai "ABoivev

The date is 233 o.0. This inscription and No. 70 show that Lubbein
formed part of the province of Syria till 205 a.p. at least. It was
Probably incorporated in Arabia after that date.

K 2



140 GREEK INSCRIPTIONS,

No. 70. Over old deorway. (= Wadd., 2455). LUBBEIN.

€TOVC IBAKYPIOV A
T QKE,NoN ATPAINHCEMOMH(ENO wAvuAvaA

’ RAA[TWNOBAPR AP O v [NATABoOVNOVKA |'2AN

‘ *  1epoTRAMEWN

frovs w' wvpiov [M. Adp.] *Alvrwveivov Zef]

70 kowov 'Aypalvys érolpoey ()i Adpav S Adp.

M\arwros BapPdpov wal *ABevvov Xapdro(v)
lepoTapcdv

The first line is restored after Wetzstein’s copy. Aduov is the usual form.
The date is 157 o.n. See No. 69.

No. 71. On the side of an old sarcophagus which at some time has
been used as a lintel. LuBBEIN.

~ g
YWI\HAI(UNITPGNOE\T € kAIEHNE'\I'&

kox,\oi_\,ovmorEnenrcrcvvrcm |
ZWNTAKE 6 ANaNTAE rEl,MA e -

éc] 1dv i8lwy wpove[ (g e kai émipeldy
- o~ N
Ko[st]odov mpoyeveaTepov wind s

- 1 . » ’
{ovra ke BavovTa drecpa

% At his own private expense (this) was designed and carried out by
Comodus, the elder son, who honoured him both alive and dead.”

Ne. 72. In private house. JERAIN.

“Brrw=
pos "Aof . -
ov Tagp-

’
alov

Jerain seems to be Agraena. See No, 67
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No. 73. In Courtyard. JEraIn.

’
..... TWYLOS
.« TOVUS Sfay

Tdpalos "Audpov éronaey 7[:7;'):| ArapeyTie

Lines 1 and 2 may be Avlravios [€lrovs ' du[éfner]

No. 74 (= Wadd., 2457). DAMET EL ’ALIAH,

Els 6 Bews
ﬁwq@fw Toﬁei’-

. ., \
7 eis Ty wikolouay,

HélcrHNolkOA“ﬂHN' Bv €F idlov oikoSdunaer

Al HIN IEKE E AN otkoACH B
? l KHoBo@ eC ACEKTHNOIKO A

k3 & Bobésas éls} v oikodoprjr

ﬁqu:ﬁo’q rc(é) é[s‘] Tovs rydlaou[e
[Caépadn]

The speliing shows that the dedieator of the stune was almost ignorant
of Greek ; eds 6 Bonbiw.

“God is one, who helped Tobeias in the building which he built at his
own expense. May the helper in the building help him also in his
larriage,” Gadrathe appears to be the name of Tobeias’ wife.
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No. 75 (Wadd.,, 2452). DaMET EL ’ALIAR.

A 48T ArSA HCNACAXNHCCYMBIOY

AVPoYPANICOYABH| | |
on‘ergo IKIONTTO N
WNTOAMNHHAKAITH ||
NAYAHNKAITONENON
JTAMA KeNKAIFWINA £ ff] >
DYTHCEN KAITOK Yiol C @
MCTATIAPEQWKEN KA | L

fevd, & [élc] amovéijs Macdyrys ovufBlov
Adp.  Odpdrio)s Odafy-
Aov €€ oik{elwy mov-
wy 76 pripa kai T-
iy P
v ad\yr kai Tov Crov-
Te Adicov xal [a']wa:wa é-
@irnoer wai Tols viels

’ 1
METATAPECWEEY KAl

Waddington takes the top line as being the last one of the inseription
misplaced, and reads for te»d ¢ the hopeless . . wedde, The gpelling ierd,
however, is found for 8 (indiction) so that the inscription may be read as
it stands without change.

“In the 5th indiction, by the care of Masachne, his wife. Aurelius
Ouranius, the son of Ouabelos, at his own expense, erected the monument
and the court, and the cistern in the court, and planted the fig orchard,
and transferred it to his sonsg, and . ..”

‘Waddington remarks that this inscription was found on the same wall
as the last inscription. There has been a fig orchard in the courtyard and
a cistern (Adkos). These are numerous in Damet el *Aliah, and necessary
owing to its distance from any watercourse.

No, 76. (Wadd., 2453). DAMET Er *ALram,

“A[hyvi 75 eupile]
Tauvyhos [M-

’ A
OtaLEPOU] TO TH=

ONPPOW'CnP g
RoHK

€N

dmvhov dvélnev.
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No. 77. Over old doorway, DAMET EL ’ALIAH,

There is no God but God. Mohammed is the Apostle of God.

A sy e 201U 1Y

The Mohammedan confession of faith in modern characters. The
lower line is older perhaps.

“In the name of God the merciful.”

No. 78, In wall of house. DAMET EL ’ALI1AmHL

...... xweov wpel ofurépov 7 S
1 .
ipTEey
I’ k] ! 1
€v Oqare]|p[e dudursws xal
P o P,
kahids v [émacia wai é-
véoxipia
M@ eiee e
r o~
de T v |8 wy ékmicey .. .. ..
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No. 79. In wall of house. DaMET BL’ALIARH.

N |

(—ANp o€ AANCY BI04

==KAOMEPOCEKO T OY |

= =4 ANTECTonny onkANg

P FNrnlElkMkaIEYtlok,

= =7 ‘fk'rwmawuerng,_
-HNHUATOLXA

,_ , =L T'vl'rls"r—&—z?’

YA bddos Aavov ﬁmox[wlvTﬁs‘
wai "Opepos Zxotov ratackeu-
d[o)avres 7ov plalov kel[de wal dudumrws
év émewla xai eddoxla . . .
éx TV (Slwv Zlc‘u[o'av
; ,
pripatos xal pw
Y )
érer k&

Btokehirys, an armed policeman.

The date is 432 A.D.
el ’Aliah was in Arabia after 295 A.D.
¢ Addos, the son of Danos, the police officer, and Homeros, the son of
Skotos, having furnished the temple, well and faultlessly, fairly and

rightly. . . built at their private expense for the sake of a memorial in the

327th year {of the province).”

No. 794, In wall of house. DrIir Dama.

The use of the provmcla,l era shows that Damet
It had originally been in Syria.

T

BATPABU CCEABYADOY IEPER T "I KioA0 U

HEEN

i

Baypdfoos *Eaovdadov iepe[is] {o]ikedougoer

.
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No. 798. In wall of house. DEir Dama,

Gk AT et%“’ﬁ"‘?‘ eFnn

. u,o(_h_av)\of_*l*
TTY uh»gomc thiIGA B ‘o}:'

. 71'[)(50‘/36217[7’]9]
. Gotihos .
« Moatpor . ..

The inscription is very incomplete.

No. 80. In old wall. HAarrAN.

No. 81. Over door of old church (Wadd., 2464). HarrAN.

I)_w)alé,}_;,_wbl@

G AN TSN ,»“A“}-\‘\"
I TYAMDWANTNEINAI ATYE TY{Y 3 Ml NHCBIOMPATAL +

|} Sl

), cAPAHAOITAAENY S0/l
QYAAPX SEKTICENTOMAPTS

[A]edpygros Turépov
(t)bkapx(a)v CkTioer TO ,ua/)'r(r’pmv)

708 dydov “Lwdvvov wE(ikridves) & Tob Erovs VEY
Muyobie 6 qpayras .
The date is 568 A.n. The other inseriptions from this place,

Nos, 81, 84, 85, are all after 295 a.p,, and date by the provincial era.
Waddmgton gives one of 209 A.p. da.tmg by the reigning emperor.
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Hence Harrdn must have been in the province of Syria till 295 A.p., and
thereafter in the province of Arabia. )

“ Asarelos, the son of Talemos, the head of the tribe, founded thig
memorial of the martyrdom of St. John in the first indiction of the
463rd year of the province. May he that inseribed it be remembered.”

For the Arabic, see Halévy, Melanges, where this inscription is discussed.

No. 82. In side of native divin (Wadd., 2465). HARRAN,

{OCTOAEMN H M
M4 oTHATEIW T W/
o fwnOIvwNelIa |
WNKINSCIWONKH
JLIATWNolKoYO e 0
YTn-PoriAro| gENTT
PECBYTEPOCAYT O

RN SR

P - Loy , P ST S P
T Adpos avyp aqros Tede pvijpe fecuar’ ciavty T
" ' i rnr v ey , v -
ol movwy éf (Blwv kai oolwy kaucrwy olkov Oeod
r 7 3 ~ T ~ ~
wpowapoiler mpesBiTepos adrol karactas Xpewsrob Soblos-
. -~ ’
A vy ebyopévwr dmo[dd]is (sic) Spayxuidv pl 0
OdAmres oixoSopos.

Waddington’s copy gives the letters outside the panel as AQ T'paivy Tof.
He reads in 9-10 Xpworod Sothos, dvp, and gives up the rest as hopeless.
‘We transcribe according to this reading, and translate: “paying the price
of 100 drachma.” But, following metre alone and disregarding engraver’s
errors, and words inserted, like ot (cp. No. 112), contrary to metre, we
may read

Adpos dvip dyos T pvipa éBeipar éavry
wovewr é§ IBlwy kdf doiwr kapdrov

olkov Beod wpomdpoible mpecHiTepos alrod karacTds
Xpetorav dovhogivny elyopévav .. . .. .

The lengthening effect of accent in mévwr and wpeoBirepos is note-
worthy.

“ Aumos, a holy man, built this tomb for himself out of his own
earnings and pious labours, in front of the house of God, the elder of
which he was, discharging the service of Christ, according to a vow. .
Ulpius was the architect.”
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No. 83. In wall. HarrAx,

This inscription is quite undecipherable.

No. 84. On side of street, near Church (Wadd., 2463), Harrix.

HITEVXAPICTACKAIKNHMIHIM
TMPoNolrdpetic YAYMOYKEOD A A P
NNBACOYKAIAME POY OYABHA ©Y
KAIANAM oY MAPKIAN OYDIO) Y H
L= TWNEYE AECOHTOoKoiNON T © [T
—=—|AoXIONHYAIAETOYC ERBTHL € _JnAPX®

——

—_—

HC
A

duvri elyapiorias kai pipns
rpoua(t'l}) I‘upe'm)v ;\"ZIU.OU Ké ’Oéuprz
*AlvBdoov kai “Apépov OdaBilov
wat *Avapov Mapiiavod Siotin-

-~ * ’ . .

70w, éredcoBy 70 Kowwov wav-

~ ' 3 r
doxior, twé(icTiidves) ', Crovs a8’ iy émapxi[as

The date is 397 o.D. See No. 81.
See No. 85.

In line 3, Waddington reads O¢Amuarei, but this copy confirms Wetz-
stein, who reads as above. He has ANNHAQY as first word of the
third line. Nos. 84-5 prove that the year 292 of Bostra began 1 Sept.,
397, and therefore year 1 began 22 March, 106 A.p., about which time the
first governor must have entered on office. Kubitschek (in Pauly’s
Real-Eneycl. sw. Adera) declines to accept this result, and holds to
March 22, 125, as the beginning.
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No. 85. Over built up door (Wadd., 2462). HARRAN.

‘A NT'H°MH@ceYXA PIC rmc]?/
KEH NHWH cPONO|AHAZ I NoYorex:

KA [EAA XA BOYKE XUELOYKENPIE Kk 0

DIOIKHTWNETENEC OHTOOHNoQﬁlﬂ\

T1A NA 0X1ONeTOYC CTIBTHCBoCN H

NeN
ING
LA

drri moANfs evxapioTias

e pripns, wpproie MaFipov *Oélov
rat Mahix[d]0ov «é "Auépov «é Tpiowov
SeotkyTidy, éreNéaly 70 51][/.1]0’0’601!
mavdoxiov, €rovs o’ THe B05L7]p7]-

~ !
v, vd(wridves) ¢

The date is 397 A.p. See No. 81.

“In great gratitude and remembrance by the care of Maximus Ogezos,
and Maleichathus and Amerus, and Priscus, the managers, the publie
hostel was completed in the 292nd year of Bostra, in the 10th (and 11th,
No. 84) indiction.”

No. 86. In Sheikh’s house. HARRAN.

(AR MTWT T
T

/.

= 87, line 1.
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No. 87. In inner court of Sheikh’s house. HARRAN.

AAAFEMTWrYTEN
5O 0 LAHCENMEWPKA | &
/10N W NKALAWTON T A
A PICDYTOYCY. N KATAT §
YONIRENTEQETW AN H P~
AOLoY S\AePteOVOICA O &
HACANAETICONTITIA W C
YO Y MKIWATTPIC

——

o p——— -

oix]odopnoey Méwp wai

EEislwr kapdrwy, Td-

Eas xw]pis adrod svviarard [ fc

olav pydéJpla] év Tode T prypdy,
Odpa¢ Oduképic oddis &f?d[yum]e

dv 8e Tis &yn-;r[ptiacrg}]? Swal e

, ;
Tapely xpved ov obvkins Tpls

This and No. 115 are examples of tombstones fixing fines for violation.
They appear to be rare in this district. The part to the right is unintel-
ligible.

“Meor (= Maior) built it from his own earnings, ordering that no
one but himself is to be laid in this tomb. Courage, Valerius, no one is
immortal. If any one acts contrary to this rule he shall give to the
treasury 3 ounces of gold.”

No. 88. Over door. ’AmRy.

. VOoU

. ooavy

..o KEY
This is posgibly the cther half of Wadd 2441, which would then read :
Oewy Adpov
[M]oade[pJos *Arv-

-ov dvé[ 0lpxer
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No. 89, In wall. ?Amzr.

EFT OVCEALPIA NOYI:'

e & “Adpravod

The date is 121 A.p. See No. 93.

No. 90. In wall. ’AHRrY.

This inscription is undecipherable.

No. 91. In wall, ’Anry.

rPx-iﬁ/\NACE €E (8las t'ia]?ra'uag 'E ..
H MOAILE POYTA . -y Moatpov 7¢ ... ..
e"/c*rjw'sy éu[v]rtﬁ ,u[u‘q’;m-

4
=% €EVEKU

No. 92. In old wall {= Wadd., 2447). ’AHRY.

"ABdo(s Mol ardéhov ?
O épos] *Oaép- |
ov ofixoéo |uyoer
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No. 93. Very rough stone, and hidden in wall (= Wadd., 2439). *Augry.

FTORPATO POCkoHoAD

-
-

VP 1oYKAITAPoCK AR TPEICH
-A© 0 YWAOCA INHNUE 1PE

m

‘,ZTAIN IHHWINEYCEBIL N U

érovs . . b [rekpdropos Kousdo[v
*Avrwrelvor k|upiov Kaisapos K[N]. Hpews| «-
tavos ? . . d0ov @(vIA(ijs) "Osawypvi v Oe

Waeeo. é] rdv {8 Jwr ei')acﬂ(ec’us‘) [xdpi]e
Waddington’s restoration fed in line 3 becomes very doubtful, as

this copy has distinctly PE€ for his @€. The date must be between

176 a.p. and 192 A.n. From this and Nos. 89, 94, 104, 105, 109, it is seen

that ’Ahry must have been in Syria till 295 a.p. Afterwards it was
probably incorporated in Arabia.

No. 94. In arch of shed (= Wadd,, 2437). ’Amry.

NT
AETO’I{I

KEAANE ©

BANOVT! ¥ NAERA 6 »

"Erovs [¥'] "Avt[w]e-
stvov Xe[ BlacTod
*AvvgA[os] Kedheo-
Bdvov 7[05] NaefBdib-
ov éc [Td]y i8iwp
[dvénue]r edae-
(Bedas xdpuw)
The date is 140 A.p. See No, 33. The stone is now broken in two,

and a good deal mutilated, but was perfect when seen by Waddington.
It was recently broken up by masons from Schweir.
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No. 95. In old wall. ’A=mrv.

Small piece of larger inscription. It is quite undecipherable.

No. 96. In old wall. ’ARry.

r.\ e “ House of (or, perhaps, “built by”) Umm
e Duraig
&0 L\A& -y on whom God have mercy.”

Durais, dimin. of darg (name for the young of certain animals), oecurs
in a proverb.
The last word is illegible (to us).

No. 97. In old wall (=Wadd., 2448). ’AHRY.

Nearo-
vpos
Tagd-
Aov

érioy
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Ne. 98. Near gateway (=Wadd., 2445). ’Aury.

) ¥
@ YARAEeZANAPOC )
OYET PANocAerras| /| |
ATTO 0 11 TIO N © Cone | @
@ KAloYAPAAIEAHC Y [N
NBilocenothcan &N

OUN(me0s) *ANeEardpos

ovcrpavos Ney(tdros) § [Talhwce]
dwo omTioves

kai O0N(mie) Pacaiéry ov-

vfios €xolpoar

This copy gives émoinorar, Waddington’s émolnoer.

The name of the legio ITI Gallica appears to have been erased from
this inseription, as in several other instances.

“Ulpius Alexander, a veteran of the legio IIT Gallica, formerly an
optio, and Ulpia Phasaiele, his wife, erected this.”

Optio is explained, Pawul. ex Fest., p. 184, thus :—“a person whom a
centurion or decurion selects for himself to manage his private affairs, so
as to admit of his being able to devote himself to his military duties.”

Phaséele, a name in Wadd., 1928.

No. 99. On court wall (=Wadd., 2440). ‘Asnry.

eENe€l
Pl NNoOC |
YPhNe(,

I_—’Qrﬂe’»’a
LAd]p a]vos
[Ha?n])uup?;vo's-

. Ogenes is the name of an ancient divinity, whom the ancient mytholo-
8ists identified with Oceanus.
“ Hadrianus of Palymyra dedicates this to Ogencs.”
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No. 100, On bit of old column. ’Amrr.

Zh|vwr v Bdow
peTa TRV Epwraplwy
» ~ M-

€K TV (Ciwy

émol iy ]ae

“[Zenon] out of his private purse made the base of the statues of
Zeus with the small Eros-figures.”

No. 101. In house. ’Anry.

A sculptured head, much defaced. No inscription.

No. 102. In floor of house. ’Amry.

Character vnknown.
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No. 103. In floor of house. ’AHRY.

‘IA.QJU r-«“

\

t ——

e
Uncertain.

No, 104. Over lower door of Medafeh (=Wadd., 2438). *Amry.

P—

e e
ETOVCYNEPEWT HPIAC Kiﬂuemwnogp“% PoC A
AYPHR|IVANTWVLEBAPMENIAKDVHAPD!KOVM Hn

AIKOYMETICTOVERl =Y £ OYRALL oY ruvAAMrEd‘A
To¥y AT Ko'(e(be(rwfg(r.,ayx,\,w;{ YEiMt O Yy

P FIARATI T € T~ KA MAFNOCOYETPANOLACRITHIPOC

ANererpc NTHNTTYAR NEK TIONIBIE NAROBEMEMOYMEXPETE ROV C

YErous [0], vmip ewmpias xai velk[5s] udroxpdropes M.
Adpyhdov "Avi[wrel|vov Zef(aaroi) *Appeviavos MapBeucod M-
S0t peryiorov émi [Ae]uidiov Kaoolov 106 hapmpord-

Tov vmatikod, (peatiros T, AdpyMov Kvpwaliov

[Aey(eivos)] o Dadhews, T. KX. Mdyvos oveTpavos Aepirnros,

. . \ , s e s , o . ' .
dveyeper v UMYy €e Thw (Glwy dmo Bepeiov HEXPL TEAOUS

The date, given in Waddington’s copy, is 155 a.n. See No. 93.

No. 105, In court of house. ’AmHRY.

IYoe KoMoA WogE Jr!e
wa—

- r ’
€Tous . . adrokparo]pos Kouodov xupiov ?

The date is 176-192 4.p. See No. 93.
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No. 108. Beside door. ’AmRrY.

No. 107. In floor. ’Anry.

No. 108. In arch. ‘Amry.

-

Built by Amet el-Wahid, daughter of Abd el-Karim. May God
have mercy upon her. '
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-1

Mo. 109. In raised leiters in roof of house. ’Amny.

|

TOY[AKYPIOYAYTOKPAToP
“ OT KAICAP

Iy
) kvomu:sNAnoesusmwnmxli

4
{rovs & Kkupiov atroxpdropas
Népova Kalrap[ols T'dphos

Moaipov Llex . . . . oixoéopmeer

e —

dmo Oc[p]|ehiwy px(pe 1éovs)
The date is 96 A,p. See No. 93.

1094. Stone at ’Amry. About 16” X 12” X 12”. On side between the
lines of inscription is the effigy of an ox; on the opposite are three ox
heads with horns. The stone was brought from I{anawit, and in 1890
was in possession of the Sheikh of ’Ahry. Is this the Lurial place of

Jephtha? 5,< corresponds letter for letter with w3 Ought we to
read in Judges xii., 7, “and was buried in "Ahry of Gilead ”?

DIVYY 5\\&/5(\@\\?% YOI OXOXXT]
o’ﬁﬂsﬂﬂx‘ﬂh‘uwsvmuﬂ Lo
4!

Uri‘/i‘ f—v»—fﬁm Tﬁ] lawer
NIESIN S I AZ 7—‘3’)’

No. 110. NEIRAN.

. MdvA[ros
. 0% Re’y(uﬁvos‘) 9 KUD;(-qva'('xiie)
é’?rm.')ﬂo‘eu 70 luv[’q,,zefou
e 1R v ctélwle

Waddington gives an inscription from this place of the date 563 a.p.,
reckoned by the provincial era, showing that it was incorporated in
Arabia after 295 A.n.
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No. 111. Over door of house. (= Wadd., 2427.) NEJRAN.

0IANOPVAHCYANIHN
UJNEVTYXICONTECCNA Ie)

2 ON OlikoAopnNepeh b AN
TTPONVAANAPONIKOVA P TT .

1oV KATKAPOY HOC AM A4 OV THCTWN |

Of dwo ¢uhijs Maviyr-
-~ * ’ ¥~
By ebruyioovies €véo-
v e A e N
Eov olkodopny Ereliwoav
mpovva *Avdpovivov *Aypiw-

v gt ,
wov kai Kapov Moecupapor mioTir

ebruyloovres is for edruyfoavres.

“They of the tribe of the Manienes, having fared prosperously, com-
pleted a splendid building through the forethought of Andronicus
Agrippa and Carus Mosamamos.”

No. 112, Over door in street, with musket ball embedded in it.
(= Wadd., 2432). NzeIrAN.

e
TONAENEONOITYME ONAGNH PWPICTOC €D e
TIPWNOCAPTICTIHCYIWN oC $hEcorBlocTe
o:noeHreHoNo(ﬁcney.wg PISOCKATHAEBNOC
ENNETOGOINIKENOAANATI A NTAdopmO! <
AYAUCTENPONAPOISELENEYAEINOIWANA NN AL N
OMROTANAICACAMRCINOMOIFOYEA NATOIO
X"‘PAN(I"((TR NBPECC INnmll;’_f"uNENél"

. . .
Tovée véor oi Touflov bdvip Epwstos eepe, ||

Tz;uwvoe (}pnsrﬁg viwwos, fielos 57\[’310’9 Tey ”
ds mwol ;]r*/quos PBeveperiapos kara <Bros ”
érheTo (I)owm[w]v, Aa\pdrios, drra éoptoio ”
abAijs e mpomdpoile dvetiécr ol am’ dAAwr. i
orwar v atea ENOyow Gpodov Buvdtoro, ||

” ’ s . . ’
opa vexus 70 dvéploow aiviloioiy Evedy. ||

The inscription is metrieal, being in hexameter verse.

This seems a more faithful copy than Waddington’s. His conjecture
Spioros in line 1 is confirmed.

“Dalmatius, an excellent man, the eloquent grandson of Tiron be-
oved and happy, who once was the beneficiarius of the governor of the
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province of Phoenicia, built this new tomb for himself, opposite his
house and before the court, wherein to sleep alone apart from all others,
whenever the fate of death the leveller comes and till his body is among
them that live for aye.”

Beneficiarii were such soldiers as, by favour of their commanders,
were exempt from menial offices (such as intrenching, water carrying,
foraging, &c.). They were ofter promoted by their officers and were
sometimes in attendance on them.

Ne. 113. Near Sheikl’s house. (= Wadd., 2434.) Nzuseix.

2= | PoYepoceTwKe -

' TANNHAOCCT K¢ (

-] ATPHETWINO Y S
YaiMoMlET ]

%. e

Podgpos érd(v) xe.
Tavryhos er(idr) xe'
YArpy évi(v) n]’ N
voi® Moa,zép[ov]

This is a more complete copy than Waddington’s.

No. 114. In cellar. (= Wadd., 2428.) NEsRrAN.

EToe Wk NaONE
No o .

QI KODNOMUHCAVAAANEINI- |
No I NATPIKWOEWI-PAKALC |

s s

"Brovs . . K[opodov *Avrew|vel
vou ?
oivofopyoray Mavewq-

roi TATPLCE 96;{; ‘Hpaxher.

For the name Mavewnwoi, ¢f. No. 111. Commodus took the name
Hercules, and is here worshipped under that name.
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No. 115, In wall of shed. Ngsriw.

BN rov
e . Wi
Bz ZeimuNor kot oLt
w2z NHHHCAPINTEKN W
“ CCeAVNCTEPHMCAANN oY |

) 7 AYAIANDYKAVHAF
v ¢AFMEIAILONENDOLCAT M
ANHPHHENONT OKCXAPAKTY M |

ANYZENOCITAMIWMITIAIATE N

....... ] ;“'/)UU £- DR

. ¢JE eiddwr oixodopyoer
wlviuys xdpw Tékvwr
[76:|a'ali|:p]w1/ u’Tep?]Bi'; Aarviov
...... Adhiarov xai Mal[opos]
apefhiyov év Pocodry
avypypevwy T0Us YapakTipas
Cyparer pyy éfov Twa peta
ToV Bd(va)'ro'i/ Hov TT‘]V rmp[&v]

» oA - t.on "\ o - '
(Ll’UfF’ Cwoil lﬂ/lll/!{u CEU'XI/ 1143 W(C)V[n[(l;.(lf)‘l(t C‘llVlL/)l([

See No. 87.

“...son of Eudorus (?)... built the tomb at his own expense for
remembrance, having lost his four childrer, Lannios . .. Aulianos and
Maior, who were mercilessly killed in the camp. He cut these letters.
No one is allowed after my death to open the tomb. (If anyone does so)
he shall give 2500 denarii to the treasury.”

This sense of gogodrer (from fossa) occurs often in Theophanes,

No. 116. In wall of Medafeh. NEJRAN.

l NOYAM MoY I‘-,ol

.......

7]o8 YAppor Mo[alepos ?

(To be continued.)





